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	Ergänzung zur Tagesordnung
Complément à l'ordre du jour
Complemento all'ordine del giorno

Nationalrat / Conseil national / Consiglio nazionale

Frühjahrssession 2024
Session de printemps 2024
Sessione primaverile 2024





	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Antrag
BR / Behörde *
Proposition
CF / Autorité *
Proposta
CF / Autorità *

	Mit Antrag
einverstanden **
D’accord avec la proposition **
Accetta la proposta **

	Bekämpft
Combattu
Combattuto




[bookmark: 90361d63-fa85-4ab1-864a-aefc0090b002]
Stand / état / stato: 14.03.2024



Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires catégorie IV
Interventi parlamentari, categoria IV

Justiz- und Polizeidepartement
Département de justice et police
Dipartimento di giustizia e polizia

	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Antrag
BR / Behörde *
Proposition
CF / Autorité *
Proposta
CF / Autorità *

	Mit Antrag
einverstanden **
D’accord avec la proposition **
Accetta la proposta **

	Bekämpft
Combattu
Combattuto




	23.3762
	n
	DE
FR
IT
	Po. Vincenz. 
Evaluation der Fristenregelung
IVG. Evaluation du régime du délai
Valutazione del regime dei termini
	
	++
	✔
	Gafner, Jost

	23.3799
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Studer) Gugger. 
Opferschutz durch Täterarbeit
Programmes pour les auteurs de violence pour mieux protéger les victimes
Assistenza agli autori di violenza per meglio proteggere le vittime
Zu/ad: 23.3800 n, 23.3801 n
	
	++
	✔
	Bircher

	23.3800
	n
	DE
FR
IT
	Po. Funiciello. 
Opferschutz durch Täterarbeit
Programmes pour les auteurs de violence pour mieux protéger les victimes
Assistenza agli autori di violenza per meglio proteggere le vittime
Zu/ad: 23.3799 n, 23.3801 n
	
	++
	
	Bircher





	23.3801
	n
	DE
FR
IT
	Po. von Falkenstein. 
Opferschutz durch Täterarbeit
Programmes pour les auteurs de violence pour mieux protéger les victimes
Assistenza agli autori di violenza per meglio proteggere le vittime
Zu/ad: 23.3799 n, 23.3800 n
	
	++
	✔
	Bircher

	23.3805
	n
	DE
FR
IT
	Po. Marti Min Li. 
Evaluation der Fristenregelung
IVG. Evaluation du régime du délai
Valutazione del regime dei termini
	
	++
	✔
	Gafner, Jost

	23.4240
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Bellaiche) Christ. 
Mit digitalisierten Gerichtsurteilen eine Forschungsgrundlage bieten und den Rechtsstaat stärken
Pour un renforcement de l'État de droit et la création de bases pour la recherche grâce à la numérisation des décisions de justice
Sentenze digitalizzate per agevolare la ricerca e rafforzare lo Stato di diritto
	
	++
	✔
	Addor

	23.4287
	n
	DE
FR
IT
	Po. Badertscher. 
Fall Félicien Kabuga. Welche Rolle spielte die Schweiz?
Félicien Kabuga. Quel rôle la Suisse a-t-elle joué?
Qual è stato il ruolo della Svizzera nel caso Félicien Kabuga?
	
	++
	✔
	Reimann Lukas

	23.4294
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Fischer Roland) Bertschy. 
Das Verhältnis von Kirche und Staat auf eine klare und transparente Grundlage stellen
Clarifier et rendre transparentes les relations entre l'Église et l'État
Fondare il rapporto tra Stato e Chiesa su una base chiara e trasparente
	
	+
	
	Rutz Gregor

	22.4148
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Widmer Céline. 
Keine reduzierte Sozialhilfe für Flüchtlinge aus der Ukraine und vorläufig Aufgenommene
Pas d'aide sociale inférieure pour les réfugiés d'Ukraine et les étrangers admis à titre provisoire
Nessun aiuto sociale ridotto ai rifugiati ucraini e alle persone ammesse provvisoriamente
	
	-
	✖
	

	22.4152
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marti Min Li. 
Transparenz bei Verstössen gegen die Lohngleichheit schaffen
Plus de transparence en cas de non-respect de l'égalité des salaires
Trasparenza in caso di violazioni della parità salariale
	
	-
	✖
	







	22.4154
	n
	DE
FR
IT
	Po. Dandrès. 
Sensibilisierung der Bürgerinnen und Bürger für den Datenschutz
Sensibiliser les citoyennes aux enjeux de la protection des données
Sensibilizzare i cittadini alle sfide in materia di protezione dei dati
	
	-
	✖
	

	22.4157
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. 
Gleicher Lohn für gleiche Arbeit soll endlich Realität werden
À travail égal, salaire enfin vraiment égal!
Realizzare finalmente la parità salariale
	
	-
	✖
	

	22.4159
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. 
Gleichstellung auch im Bereich des Lohns
Égalité aussi au niveau salarial
Parità anche sul piano salariale
	
	-
	✖
	

	22.4215
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bircher. 
Einreise von Asylsuchenden aus Österreich. Endlich konkret handeln!
Agir concrètement face aux entrées de requérants d'asile en provenance d'Autriche
Richiedenti l'asilo provenienti dall'Austria. Urgono azioni concrete!
	
	-
	✖
	Zurückge-zogen am 
27.02.2024

	22.4232
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Friedl Claudia. 
Geldwäscherei im Immobilienhandel wirksam bekämpfen. Transparenz bei den Kaufpreisen von Immobilientrans-aktionen
Lutter de manière efficace contre le blanchiment d'argent dans le secteur immobilier en garantissant la transparence des prix de vente
Combattere in maniera efficace il riciclaggio di denaro nel commercio immobiliare. Trasparenza dei prezzi di acquisto
	
	-
	✖
	

	22.4311
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Begrenzung der Verfahrenskosten bei Strafbefehlen infolge von Geschwindigkeitsübertretungen (einfache Verkehrsverletzung)
Limitation des frais de procédure inhérents aux ordonnances pénales rendues par suite d'un excès de vitesse (violation simple des règles de la circulation)
Limitare le spese procedurali per i decreti d'accusa emessi per eccesso di velocità (infrazione semplice alle norme della circolazione)
	
	-
	✖
	










	22.4346
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. 
Ein Flüchtlingsstatus für Opfer von geschlechterspezifischer sexueller und sexistischer Gewalt
Un statut juridique de réfugiés et de réfugiées pour les victimes de violences sexuelles et sexistes liées au genre
Uno statuto giuridico di rifugiato per le vittime di violenze di genere sessuali e sessiste
	
	-
	✖
	

	22.4398
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glarner. 
Wiedereinführung der Grenzkontrollen und Nichteintreten auf Gesuche von Personen, welche aus Staaten zu uns kommen, die das Schengen/Dublin-Abkommen ratifiziert haben
Réintroduire les contrôles aux frontières et ne plus entrer en matière sur les demandes de personnes venant d'un pays Schengen/Dublin
Ripristino dei controlli di frontiera e non entrata nel merito delle domande presentate da persone che provengono da Paesi che hanno ratificato l'Accordo di Dublino
	
	-
	✖
	

	[bookmark: _GoBack]22.4401
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Estermann) Aeschi Thomas. 
Leichtfertige Zwangseinweisungen verhindern
Empêcher les internements forcés ordonnés à la légère
Impedire i ricoveri coatti disposti con leggerezza
	
	-
	✖
	

	22.4428
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Pasquier-Eichenberger) Klopfenstein Broggini. 
Für weniger ungerechte Wegweisungs-verfahren
Pour des procédures de renvoi moins iniques
Per procedure di allontanamento meno inique
	
	-
	✖
	

	22.4437
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Burgherr. 
Neuausrichtung des Asylwesens
Revoir le système de l'asile
Riassetto del settore dell'asilo
	
	-
	✖
	

	22.4498
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Schwander) Fischer Benjamin. Rückkehrorientierten Schutzstatus stärken
Pour un statut S réellement axé sur le retour
Per uno statuto S realmente incentrato sul ritorno
	
	-
	✖
	











	22.4516
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Widmer Céline. 
Kriegsdienstverweigerung im Zusammenhang mit Kriegsverbrechen als Asylgrund nicht mehr ausschliessen
Admettre que le refus de servir puisse être un motif d'asile lorsqu'il est motivé par le refus de participer à des crimes de guerre
Non escludere più la renitenza alla leva quale motivo d'asilo in relazione a crimini di guerra
	
	-
	✖
	

	22.4519
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dettling. 
Asyl. Nur so viele aufnehmen, wie an vorübergehend Aufgenommenen das Land verlassen
Requérants d'asile. N'accepter que le même nombre que celui des personnes admises provisoirement qui quittent le pays
Asilo. Ammettere solo un numero di richiedenti pari a quello delle persone ammesse provvisoriamente che lasciano il Paese
	
	-
	✖
	

	22.4520
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dettling. 
Asylnotstand. Aufnahmestopp
Situation d'urgence dans l'asile. Arrêtons les admissions
Emergenza asilo. Stop alle ammissioni
	
	-
	✖
	

	22.4540
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. 
Familienrechtliche Verfahren. Verfahrensdauer und Verzögerungen analysieren
Droit de la famille. Analyse de la durée des procédures
Analisi dei tempi e delle dilazioni delle procedure nell'ambito del diritto di famiglia
	
	-
	✖
	

	22.4546
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bircher. 
Asylstopp. Aussetzung des Asylrechts, solange der S-Status aktiv ist
Suspendre le droit d'asile tant que le statut S est activé
Sospendere il diritto d'asilo fintanto che lo statuto S è attivato
	
	-
	✖
	Zurückge-zogen am 
14.03.2024

	22.4547
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Asylnotstand. Einführung einer Obergrenze für Asylgesuche
Situation d'urgence dans l'asile. Introduire un plafond pour les demandes d'asile
Emergenza asilo. Introdurre un tetto massimo per le domande d'asilo
	
	-
	✖
	

	22.4548
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Änderung des Asylgesetzes. Abschaffung des Status S
Modification de la loi sur l'asile. Abolir le statut S
Modifica della legge sull'asilo. Abrogare lo statuto S
	
	-
	✖
	

	22.4558
	n
	DE
FR
IT
	Po. Christ. 
Volles Ständerecht für beide Basel
Faire des deux Bâle des cantons à part entière
Rendere Basilea Città e Basilea Campagna Cantoni a pieno titolo
	
	-
	✖
	

	22.4559
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Binder) de Quattro. 
Keine Kinderkopftücher in Schulen und Kindergärten. Eine Frage der Gleichberechtigung, des Kinderschutzes und nicht der Religion
Interdire le port du voile aux enfants dans les jardins d'enfants et les écoles. Une question d'égalité et de protection de l'enfant, non de religion
Vietare il velo alle bambine nelle scuole e negli asili. Una questione di parità di trattamento e di protezione dei minori, non di religione
	
	-
	✖
	

	23.3067
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Locher Benguerel) Marti Min Li. 
Zugang zu Erstberatung bei sexueller Belästigung am Arbeitsplatz garantieren
Garantir l'accès à un premier conseil en cas de harcèlement sexuel sur le lieu de travail
Garantire l'accesso alla prima consulenza in caso di molestie sessuali sul posto di lavoro
	
	-
	✖
	

	23.3076
	n
	DE
FR
IT
	Po. de Courten. 
Auswirkungen der Zuwanderung auf unsere Schweizer Sozialwerke
Effets de l'immigration sur la sécurité sociale de notre pays
Ripercussioni dell'immigrazione sulle nostre assicurazioni sociali
	
	-
	✖
	

	23.3156
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wyss. 
Aktionsplan für mehr Rechtssicherheit bei fürsorgerischer Unterbringung, bewegungseinschränkenden Massnahmen und Behandlung ohne Zustimmung
Placements à des fins d'assistance, mesures limitant la liberté de mouvement et traitements sans consentement. Plan d'action pour une plus grande sécurité juridique
Ricoveri a scopo di assistenza, misure limitative della libertà di movimento e trattamenti senza consenso. Piano d'azione per una maggiore certezza giuridica
	
	-
	✖
	












	23.3158
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wyss. 
Statistische Erfassung fürsorgerischer Unterbringung, bewegungseinschränkender Massnahmen und von Behandlungen ohne Zustimmung
Recensement des placements à des fins d'assistance, des mesures limitant la liberté de mouvement et des traitements sans consentement
Rilevamento statistico dei ricoveri a scopo di assistenza, delle misure limitative della libertà di movimento e dei trattamenti senza consenso
	
	-
	✖
	

	23.3193
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Vorübergehende Wiedereinführung der Grenzkontrollen infolge zunehmender illegaler Einreisen
Rétablissement temporaire des contrôles aux frontières en raison de l'augmentation des entrées illégales
Ripristino temporaneo dei controlli di frontiera in seguito all'aumento delle entrate illegali
	
	-
	✖
	

	23.3420
	n
	DE
FR
IT
	Po. Jost. 
175 Jahre Bundesverfassung. Stärkung des Rechtsstaats im Parlament
175 ans de Constitution fédérale. Renforcer l'Etat de droit au Parlement
175° anniversario della Costituzione federale. Rafforzare lo Stato di diritto in Parlamento
	
	-
	✖
	

	23.3455
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion, Groupe, Gruppo V. 
Systemrelevante Unternehmen. Entscheidungen im Interesse der Schweiz gewährleisten
Entreprises d'importance systémique. Garantir que les décisions soient prises dans l'intérêt de la Suisse
Imprese di rilevanza sistemica. Garantire decisioni nell'interesse della Svizzera
Zu/ad: 23.3448 s
	Matter Thomas
	-
	✖
	

	23.3490
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Prävention gegen Klimaextremismus
Prévenir l'extrémisme climatique
Prevenzione contro l'estremismo per il clima
	
	-
	✖
	

	23.3536
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. 
Wiedereinführung der Grenzkontrollen, bis Italien das Dublin-Abkommen wieder einhält
Rétablir les contrôles aux frontières jusqu'à ce que l'Italie respecte de nouveau l'accord de Dublin
Ripristino dei controlli alle frontiere fino a quando l'Italia tornerà a rispettare l'Accordo di Dublino
	
	-
	✖
	





	23.3537
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. 
Den 20-Millionen-Kredit für Italien einfrieren, solange das Land das Dublin-Abkommen nicht einhält
Suspendre le crédit de 20 millions de francs à l'Italie jusqu'à ce qu'elle respecte de nouveau l'accord de Dublin
Sospensione del credito di 20 milioni di franchi all'Italia fino a quando non tornerà a rispettare l'Accordo di Dublino
	
	-
	✖
	

	23.3554
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maitre. 
Die Gebühren von Inkassounternehmen regeln und deckeln
Encadrer et plafonner les frais des sociétés de recouvrement
Stabilire un quadro e limiti per le spese delle agenzie d'incasso
	
	-
	✖
	

	23.3658
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. 
Familiennachzug von Staatsangehörigen aus Ländern ausserhalb der EU/EFTA. Stopp der Privilegierung von EU-Bürgerinnen und EU-Bürgern gegenüber Schweizerinnen und Schweizern
Regroupement familial en Suisse avec des ressortissants de pays hors UE/AELE. En finir avec les privilèges des citoyens de l'UE
Ricongiungimenti familiari in Svizzera con cittadini di paesi extra UE/AELS. Stop al privilegio dei cittadini UE rispetto a quelli svizzeri
	
	-
	✖
	

	23.3661
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Abschaffung der humanitären Visa
Suppression des visas humanitaires
Abolire il visto umanitario
	
	-
	✖
	

	23.3771
	n
	DE
FR
IT
	Po. Funiciello. 
Monitoring der Sexualstrafrechts-reform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3772 n, 23.3773 n, 23.3774 n, 23.3775 n
	
	-
	
	

	23.3772
	n
	DE
FR
IT
	Po. Mahaim. 
Monitoring der Sexualstrafrechts-reform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3773 n, 23.3774 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3773
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Bellaiche) Christ. 
Monitoring der Sexualstrafrechts-reform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3772 n, 23.3774 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3774
	n
	DE
FR
IT
	Po. Maitre. 
Monitoring der Sexualstrafrechts-reform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3772 n, 23.3773 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3775
	n
	DE
FR
IT
	Po. von Falkenstein. 
Monitoring der Sexualstrafrechts-reform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3772 n, 23.3773 n, 23.3774 n
	
	-
	✖
	

	23.3779
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. 
Bekämpfung des Fachkräftemangels und Förderung der Integration
Pallier la pénurie de personnel qualifié et favoriser l'intégration
Contrastare la carenza di personale qualificato e favorire l'integrazione
	
	-
	✖
	




*	Annahme / adoption / accogliere ++ 
Annahme (teilweise) / adoption (partielle) / accogliere (in parte) + 
	Ablehnung / rejet / respingere - 
**	Ja / oui / sì ✔ 
	Nein / non / no ✖ 
schon behandelt – déjà traité - già trattato
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